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LICENSING SUB-COMMITTEE
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AGENDA

APOLOGIES

To receive any apologies for absence.

DECLARATION OF PERSONAL INTEREST

To receive any declaration of personal interest.

URGENT ITEMS

To note any items that are a matter of urgency in the view of the Chairman for
consideration.

APPLICATION FOR A PREMISES LICENCE — BETHEL COMMUNITY HALL, BETHEL,
CAERNARFON, LL55 1YE

To consider the above application

(copy herewith - blue paper)



TREFN MEWN GWRANDAWIADAU | WYRO TRWYDDED

Adroddiad ysgrifenedig gan yr Adain Trwyddedu gydag argymhelliad.
Gall aelodau'r Is-bwyllgor ofyn cwestiynau i gynrychiolydd y Cyngor.

Ar ddisgresiwn y Cadeirydd gall yr ymgeisydd neu ei gynrychiolydd ofyn cwestiynau i
gynrychiolydd y Cyngor.

Gall yr ymgeisydd neu ei gynrychiolydd ymhelaethu ar ei gais ac yna galw tystion
Gall aelodau'r Is-bwyllgor ofyn cwestiynau i'r ymgeisydd neu ei gynrychiolydd
Gwahoddiad i bob ymgynghorai gefnogi sylwadau ysgrifenedig

Gall aelodau'r Is-bwyllgor ofyn cwestiynau i'r ymgynghorai.

Ar ddisgresiwn y Cadeirydd, gall cynrychiolydd y Cyngor a'r ymgeisydd neu ei gynrychiolydd
grynhoi eu hachos.

Atgoffir pawb o'r pedwar egwyddor o'r Ddeddf Trwyddedu 2003 fydd angen ei
ystyried, sef:

1
2
3
4

. Rhwystro Trosedd ac Anrhefn;

. Diogelwch y Cyhoedd;

. Rhwystro Niwsans Cyhoeddus; ac
. Amddiffyn plant rhag niwed:

PROCEDURES FOR LICENSING VARIATION HEARINGS

A written report will be presented by the Licensing Section (with recommendation).
Memobers of the Sub-committee may ask questions of the Council's representative.

At the Chairman's discretion the applicant and/or his representative may ask questions of the
Council's representative.

The applicant and/or his representative may expand upon the application and call withesses
Memobers of the Sub-committee may ask questions of the applicant and/or his representative
There will be an invitation for each consultee to support any written observations

Memobers of the Sub-committee may ask questions of the consultees.

At the Chairman's discretion the Council's representative and the applicant or his
representative may summarise their case.

All are reminded of the four principles of the Licensing Act 2003 to be considered in all
deliberations, namely:

1) Crime and Disorder Prevention;
2) Public Safety;

3) Public Nuisance Prevention; and
4) Protection of Children from Harm.



COMMITTEE: CENTRAL LICENSING SUB-COMMITTEE

DATE: 17 DECEMBER 2014

TITLE: APPLICATION FOR A PREMISES LICENCE - BETHEL
COMMUNITY HALL

PURPOSE: FOR DECISION

AUTHOR: HEAD OF REGULATORY DEPARTMENT

APPLICATION

Attached is an application for a premises licence for Bethel Community Hall, Caernarfon LL55
1YE by Mr Cledwyn Pierce Jones, Chair of the Hal Committee, 12 Bro Rhos, Bethd,
Caernarfon, LL55 1AQ.

The application is submitted in relation to licensable activities which are the showing of films,
live music, dance performance and the supply of acohol 7 days aweek.

In section M of the application (page 16 in the appendix) the applicant details the intended steps
to promote the licensing objectives, which include

Door supervision for big events

The village hall complying with the statutory requirements following substantial
renovation work

No licensable outdoor activities

Compliance and hours of licensable activities

Ask that those attending |eave the property quietly

Children under the supervision of parents / guardians would not be allowed access to the
bar area.

Implement the challenge 21 policy

See full details regarding the steps the applicant intends to take to ensure compliance with the
licensing objectivesin the application form.

Hours of licensable activities are requested as follows —

Oriau Agor / Opening Hours:
Dydd Llun/Monday 08:30-00:30

Dydd Mawrth/Tuesday 08:30-00:30
Dydd Mercher/Wednesday 08:30-00:30
Dydd lau/Thursday 08:30-00:30

Dydd Gwener/Friday 08:30-00:30
Dydd Sadwrn/Saturday 08:30-00:30
Dydd Sul/Sunday 08:30-00:30




Gweithgareddau Trwyddedadwy / Licensable Activities:
Ffilmiau / Films - Dan Do/Indoors

Dydd Llun/Monday 09:00-21:00

Dydd Mawrth/Tuesday 09:00-21:00

Dydd Mercher/Wednesday 09:00-21:00

Dydd lau/Thursday 09:00-21:00

Dydd Gwener/Friday 09:00-21:00

Dydd Sadwrn/Saturday 09:00-21:00

Dydd Sul/Sunday 09:00-21:00

Cerddoriaeth Fyw / Live Music - Dan Do / Indoors
Dydd Llun/Monday 11:30-23:30

Dydd Mawrth/Tuesday 11:30-23:30

Dydd Mercher/Wednesday 11:30-23:30

Dydd lau/Thursday 11:30-23:30

Dydd Gwener/Friday 11:30-23:30

Dydd Sadwrn/Saturday |1:30-23:30

Dydd Sul/Sunday 11:30-23:30

Perfformiadau Dawns / Performances of Dance - Dan Do / Indoors
Dydd Llun/Monday 09:00-23:30

Dydd Mawrth/Tuesday 09:00-23:30

Dydd Mercher/Wednesday 09:00-23:30

Dydd lau/Thursday 09:00-23:30

Dydd Gwener/Friday 09:00-23:30

Dydd Sadwrn/Saturday 09:00-23:30

Dydd Sul/Sunday 09:00-23:30

Cyflenwi Alcohol / Supply of Alcohol - Ar yr Eiddo / On Premises

Dydd Llun/Monday | 1:00-00:00

Dydd Mawrth/Tuesday |1:00-00:00

Dydd Mercher/Wednesday |1:00-00:00

Dydd lau/Thursday | 1:00-00:00

Dydd Gwener/Friday |1:00-00:00

Dydd Sadwrn/Saturday | 1:00-00:00

Dydd Sul/Sunday 11:00-00:00

*An additional hour is requested for New Year's Eve in terms of the supply of alcohol and
opening times for the public, and additional time is requested for local eisteddfodau in relation to
live music.

CONSULTATIONS

The application was consulted upon and the following responses were received -

RESPONSES OBSERVATIONS
Community Council E-mail - observations
Local residents Two letters - objections
North Wales Police E-mail — no objection
Fire and Rescue Service Letter —no objection




A SUMMARY OF THE REPRESENTATIONS RECEIVED

Community Council
A letter was received from the Council’s Clerk stating that the Llanddeiniolen Community
council had not been able to reach a decision on the application due to the lack of evidence.

L ocal residents

Two letters were received objecting to the application based on the licensing objective of
preventing public nuisance and crime and disorder. One of the letters was anonymous and had
been written as a representation on the behalf of the people of the village. The fact that it was not
appropriate to use aMemoria Hall aslicensed premises was addressed.

Details of the responses can be seen in the report’ s appendix.

RECOMMENDATION

The Sub-committee is requested to consider the application in accordance with the requirements
of the Licensing Act 2003.
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